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EBdemizmu sik 3aci0 BUpaKeHHsI eMOLIHHOI0 CTaHY JI000Bi NPo3un
. Jloypenca

EBdpemMizmMu sk MOBHI OJWHUIN BIJJaBHa NPUBEPTAIU YyBary
BUCHUX SIK OCOOJMBUN CTHJIICTUYHUN TPOM, IO BUKOPUCTOBYETHCS
JUIsL CIIOBECHOrO TOM'AKIIEHHs. fBumie eBdemil HOCHIIKYETbCS Y
(GYyHKIIOHAJIBHO-IIParMaTUYHOMY, CEMAaHTUYHOMY, COLIIOKYJIbTYPHOMY
Ta CyTO JIHTBICTHYHOMY acmekTax. HachoromHi po3risigaeThes
3B'S130K €B()EMI3MIB 3 KOMIYHUM, OMKMCYIOTHCS OCOOMCTI Ta COIiaIbHI
chepu eBdemizarnii MoBiIeHHS [2]. Ane pa3oM 3 TaM 3aJIMIIAIOTHCS
HEJIOCTATHBO BUBYEHVUMHU 0COOIMBOCTI (GyHKII1IOHYBaHHS
eB(EeMICTUYHUX HaWMEHyBaHb B XYyJIO)KHbOMY TEKCTi, a caMme pOJb
eB(emi3MiB Il peanizalii mparMaTU4HoOi CHPSMOBAHOCTI XYJIOXKHIX
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TEKCTIB OKPEMHUX aBTOPIB.

[Ipo3a /1. JloypeHca HacuueHa eBPEMICTUIHUMU OJUHUISMHU, K1
HaJIe)KaTh J0 JIGKCUKO-CEMAHTUYHOTO IOJISI JIFDOOB1 Ta BIJPI3HAIOTHCS
eMOI[IfHO-00pa3HUM  HaBaHTaXeHHsSM. EBdemisMu sk 3acid
BUPKECHHS €MOIIHOTO cTaHy Jt00oBi B npo3i /. JloypeHca mie He
OyJau MpEeAMETOM CIEUIAIbHOTO JOCHIDKEHHS, 10 1 3YMOBHJIO
aKTyaJbHICTh BHUBYEHHS JIaHOTO (EHOMEHY 3 OISy Ha COIllo-
TICUXOJIOTIHHUI Ta CYTO JIHTBICTUYHUW acnekTh. MeTor Haioro
JTOCHIIP)KEHHS € BUOKPEMJICHHSI €B(EMICTUYHHMX HallMEHyBaHb, Kl
BXOJSTh JIO0 CTHJIICTUYHOTO CKJIaAy JEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO IO
mo0oBl Ha mpukiaanl pomany [ Jloypenca "Koxawenps nemi
Yarrepmi".

VY KOXHIM MOBI1 € CJIOBa, Kl IHCTUHKTUBHO 3aMOBYYIOTHCSI, TOMY
0 BOHM BBAXalOThCS HENPUCTOMHUMH, TPyOMMH, HAATO PI3KUMH,
HETAaKTOBHUMH YW HEJAOPEYHUMHU. | TOMY 00'€KTH UM SBIIIIA, SIKI BOHU
XapaKTepU3ylTh, YacTO OINUCYIOTh HE MPSAMO, a 3a JOMOMOTOK0
CyOCTUTYTIB, $IKI Ha3UBAIOThCA eBdemizMaMu. Y JIHTBICTHUIN i
HOHATTAM "eBeMi3M" yuUeH1 pO3yMilOTh OJaro3By4He CJIOBO abo
BUpa3, YXKUTI JJIS 3aMIHM HeOaXaHUX 4YM 3a00poHEeHuX cimiB [3].
EBdemisMu  BUKOPUCTOBYIOTH [JIi 3aMiHM  SIBUIL, TIPEAMETIB
00'€KTHUBHO1 JIMCHOCTI HE 3BUYAWHUMH CJIOBAMH, a OIKMCOBHUMH,
OpUKpAIIEeHUMHU, €CTeTUYHIIMMU. BoOHM pomomaraioTh 3arro0irtu
KOMYHIKaTUBHOTO JuckoMdpopTy. EBemizMu BUKOHYIOTH JIBI OCHOBHI
GyHKII: TpUXOBaHY 1 3aByajdhboBaHy. SIK TPUXOBaHi, MIFOTh Taki
eBpeMizMHU, sIKi 300pakaloTh MOM'SKIIEHO a00 MPUKPAIICHO CTaH
peuen, skl JIIOJJUHI € HENpUEMHUMH, 3aByallbOBaHI X eBpemizmMu
MTOBUHHI TIPECTABIIATH IIOCH Kpale, Hi)K BOHO € B IIMCHOCTI [1].

AHrIiickKa JIiTepaTypa BiJOMa CBOCHO TMOPAIHICTIO, ajie HABIThH
CJIOBA JIITEPATYPHOT'O CTAHAAPTY B Pi3HI YaCH BUKJIMKAIN 3a00pOHY I
THUM caMUM chpusiiu 1mosiei HoBux eBdemizmiB. [Ipoza Jl. JloypeHnca
BIJIPI3HAETHCS HAA3BUYANHOIO EMOILINHICTIO, 10 XapaKTEePU3Y€ETbCS
BEJIUKOIO KUTBKICTIO 3a0apBJIEHOI Ta CTUIICTUYHO 3HMXKEHOT JICKCUKH.
Moro poMaHH 3acyKyBalu il 3aGOpOHSIH APYKYBAaTH, HA3MBaIA
raHeOMUMU 1 HETIPUCTONHUMU.

OpHi€ro 3 TPOBIAHUX TEM B KOKHOMY XYAO0KHBOMY TBOpPI € TeMa
mt000B1. Ile BUCOKe MOUyTTsI HEPO3PUBHO MOB'sI3aHE 3 CEKCOM. Tomy,
PO3KpUBAIOYM TOHKOIII JIIOJACHKUX BIAHOCHH, MUCHbMEHHUK BIAETHCS
HE JIMIIe 10 Tepefadi MOYyTTiB I'epoiB, a W BHKOPHCTOBYE OIHMCH
GIBUYHUX TPOSABIB JIFOOOBI Ta EpPOTUYHUX CIEH. 3alekKHO BIJ
aBTOPCHKOTO 3aJlyMy Ta COLIJIbHUX YCTAHOBOK B MOJIOHUX OMHUCAX

383



Cy4acHi HaPSIMKU JOCIIKEHb MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIli
Ta METOJIMKU BUKJIaJaHHS 1HO3€MHHUX MOB

MOX€ BUKOPUCTOBYBATUCS HeWTpasibHa jekcuka: "It would give him
so much fo possess her" [4: 18]; HemiTepaTypHO-pPO3MOBHA JIEKCUKA
(low colloquial): "I guess you've taken a few shots at love" [4: 223];
3aboponeHa yiekcuka/Bynbrapusmu: "I thought you said you boffed the
woman" [4: 231]. Buxopuctanns [l. JlIoypeHcoMm siBuia eBdemii e
OUTBINIE MIAKPECTUIIO MPUCTPACHUN XapakTep CJIIB Ha MO3HAYCHHS
€MOIIIMHOTOCTaHy JI000B1 Ta OTO CeKCyalbHy 30P1€EHTOBAHICTb.

JleTanbHUI aHami3 JIEKCHMKO-CEMaHTUYHOTO TIOJsl JIIOOOBI Y
pomani JI. Jloypenca "Koxanenp neai Yarrepm" CBIAYMTH MOpO
CXHJIBHICTh aBTOpa 10 eBdemizallii NOHATh NUIIX0M (paseosiorizaiiii,
reHepamizaiii, metadopuzaiii, ipoHii Tomo. EpoTnyHa nexcuka
HAJICXHUTh O CEMAaHTUYHOI JOMIHAHTH B POMaHi, TOMY 3a3HA4aEMO
OUTBINIE MBAALATH CHOCOOIB TBOPEHHS €B(EMI3MIB JIMIIE B MEPIIOMY
posnui: love connect, the thing, it, a woman could take a man, love
experience, produce an heir, satisfaction, why couldn't a girl be
queenly, and give a gift if herself? etc.

EBdemictnuni cybctutyra y mnposi [I. Jloypenca sk BuA
EKCIPECUBHOTO 3a0apBJICHHS JIEKCHUKHA MAIOTh CKJIAJIHINIY CMHUCIOBY
CTPYKTypy. IM BlacTHBa KOHOTATHBHA CEMAHTHKA, 110 BOMpae B cebe
BCIO 1H(DOpMaIlio 1 peanizye OIIHKY Ta eMoTuBH1 (yHKIi. Tomy B
CEMaHTHULl €B(EMICTUYHUX OJIMHUIIL TEepEeBa)ka€ MparMaTUYHUU
KOMIIOHEHT — 1H(oOpMaIlis Mpo CyO'€KTUBHO-OI[IHHE CTaBJICHHS J10
JIEHOTaTa YU caMOl HOMIHAII].

ITuceMeHHUK 3BHHYBa4YyBaB pYWHIBHUI Xapakrep
IHAycTplamizamii ¥ BOaYaB €QMHUN NUIIX MOPSATYHKY B HIKHUX Ta
TEIUIUX CTOCYHKAaX MIDK YOJIOBIKOM Ta >KIHKOIO, B SIKMX OJHE 3
OPOBIAHUX MICIh HAJIEKUTh CEKCyaIbHUM CTOCYHKam, alieé He
OyIeHHUM Ta JIETKOBaXHUM, a TIHOOKUM Ta cepiosHuMm. Came y
IbOMY BUSBIISE€THCS HEMOBTOPHICTH JIOYPEHCOBOTO CTHJIIO Ta
qyTIUBICTh MIChbMEHHUKA 10 €CTETUYHUX MOTPeO Jacy.

Pe3ynbratu nociipkeHHs MOXYTh OyTH BUKOPUCTaH1 Y BUBUEHHI
CTUJIICTUYHOTO CKJIaJy JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TIOJsl JitoOOBI B
aHTJIOMOBHIMA JIITEpaTypl Ta CTaTH OO0'€KTOM JieKCUKOrpadiuHOi
PO3pPOOKH.
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